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Распределение  учебного времени по учебной дисциплине ОГСЭ. 03 Иностранный язык 

К
у
р

с 

С
ем

ес
т
р

 

М
а
к

си
м

а
л

ь
н

а
я

 

у
ч

еб
н

а
я

 н
а
г
р

у
зк

а
 (

ч
) 

 

В
н

еа
у
д
и

т
о
р

н
а
я

 

са
м

о
ст

о
я

т
ел

ь
н

а
я

 

р
а
б
о
т
а
 (

ч
) 

О
б
я

за
т
ел

ь
н

а
я

 

а
у
д
и

т
о
р

н
а
я

 у
ч

еб
н

а
я

 

н
а
г
р

у
зк

а
 (

ч
) 

в том числе: 

К
о
л

и
ч

ес
т
в

о
  

 

к
о
н

т
р

о
л

ь
н

ы
х
, 

о
ц

ен
о
ч

н
ы

х
 и

 д
р

.р
а
б

о
т
, 

д
л

я
 к

о
т
о
р

ы
х
 

н
ео

б
х
о
д
и

м
ы

 К
О

С
 (

ед
.)

  

Ф
о
р

м
а
 

п
р

о
м

еж
у
т
о
ч

н
о
й

 

а
т
т
ес

т
а
ц

и
и

  

Т
ео

р
и

я
  

(ч
) 

Л
а
б
о
р

а
т
о
р

н
ы

е 

р
а
б
о
т
ы

 (
ч

) 

П
р

а
к

т
и

ч
ес

к
и

е 

за
н

я
т
и

я
 (

ч
) 

К
у
р

со
в

ы
е 

(ч
) 

  

    1      1    30     30   30    

     2    40     40   40                       

    2      3    32         32   32                   

     4    34       34   34                   

    3      5    24       24    24                 Зачет 

     6    30       30    30                  Зачет 

    4      7    24        24   24                  Зачет 

     8    24        24   24                  Дифференцированный 

зачет 

Всего часов по дисциплине      238 
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 з
ан

я
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я 

Наименование разделов, тем  

в соответствии с РП 

Кол-во 

часов. 

Вид учебного  

занятия 

в соответствии 

с ППССЗ 

(лекция, 

практическое, 

лабораторное)  

Дата проведения 

занятия 

Домашнее задание с 

ссылкой на источник 

учебной литературы 

Внеаудиторная 

самостоятельная 

работа 

(кол-во часов и 

содержание) 

№ 

группы/ 

подгруп 

 1 Л А 

№ 

группы/ 

подгруп  
     

 Раздел 1.Вводно – коррективный курс.     8      

1 Тема 1.1 Моя биография. Имя существительное.     2 практика   Агабекян с.60 - 63  

2 Тема 1.2. Моя семья. Мой дом. Местоимения.     2 практика   Козырева с. 215 - 216  

3 Тема 1.3.Медицинский колледж. Оборот “ There 

is, there are”. 

    2 практика   Козырева с. 25– 26, 224 

- 225 

 

4 Тема 1.4. Профессия медработника. Имя 

прилагательное. 

    2 практика   Козырева с. 221 – 222, 

26 - 27 

 

 Раздел 2. Анатомия человека.    32      

5 Тема 2.1.Анатомическое строение тела 

человека. Глагол “ to be” в настоящем времени. 

    2 практика   Козырева с. 9 – 10, 

Мухина с.18 - 19 

 

6 Тема 2.2. Внутренние органы тела. Глагол “to 

be” в прошедшем времени. 

    2 практика   Козырева с. 9– 10, 

Мухина с.22 - 24 

 

7 Тема 2.3.Скелет человека. Глагол  “ to be” в 

прошедшем времени. 

    2 практика   Козырева с. 9 – 10, 

Маслова с. 58 - 60 

 

8 Тема 2.4.Кости скелета. Глагол  “ to be”  в 

будущем времени. 

    2 практика   Козырева с. 9– 10, 

Маслова с.63 - 64 

 

9 Тема 2.5. Мышцы и ткани.  Глагол  “ to be”  в 

будущем  времени. 

     2 практика   Козырева с.9 – 10,  

Маслова с.68 - 69  

 

10 Тема 2.6.Виды мышц и тканей.  Глагол “to  

have” в настоящем времени. 

     2 практика   Козырева с. 9– 10, 

Маслова с.71 

 

11 Тема 2.7. Кровь и ее элементы.  Глагол “to  

have”   в  прошедшем времени. 

     2 практика   Козырева с.9 – 10,  

Мухина с.26 - 28  

 

12 Тема 2.8. Состав крови.  Глагол “to  have”  в 

будущем времени. 

     2 практика   Козырева с. 9 – 10, 

Мухина с.29 - 30 

 

13 Тема 2.9. Переливание крови. Причастие II, 

особенность использования. 

     2 практика   Маслова с.261 - 262  



14 Тема 2.10. Сердечно – сосудистая система.    

Глагол “to  have”  в разных временах. 

     2 практика   Мухина с.34 - 36  

15 Тема 2.11. Сердце. The Present Simple Tense.      2 практика   Мухина с.30 -31 

Козырева с.225 - 226 

 

16 Тема 2.12.Дыхательная система.  The Present 

Simple Tense. 

     2 практика   Мухина с. 38 – 40, 

Козырева с.225 - 226 

 

17 Тема 2.13. Легкие.  The Present Simple Tense.      2 практика   Мухина с.41 – 42,  

Козырева с.225 - 226 

 

18 Тема 2.14.Пищеварительная система. The 

Present Continuous Tense. 

     2 практика   Мухина с.42 – 43, 

Козырева с.234 

 

19 Тема 2.15.Органы  пищеварительной системы. 

Present Continuous Tense.  

     2 практика   Маслова с.83 - 86  

20 Тема 2.16. Анатомия человека. Обобщающее 

занятие по темам раздела 2.  Present Continuous 

Tense. 

     2 практика   Козырева с.219 - 220  

 Раздел 3. История медицины.      6      

21 Тема 3.1.История медицины.   Present Perfect 

Tense. 

     2 практика   Козырева с.235, 138 – 

139. 

 

22 Тема 3.2. Ученые медики и их вклад в 

медицину.  Present Perfect Tense. 

     2 практика   Козырева с.235, 151 – 

152. 

 

23 Тема 3.3.История сестринского дела. Флоренс  

Найнтингейл. Present Perfect Tense. 

     2 практика   Козырева с.235, 139 – 

141. 

 

 Раздел 4.Медицинские  учреждения. 

Здравоохранение в Российской Федерации, в 

США,  в Великобритании. Поликлиника. 

Больница. 

     24      

24 Тема 4.1. Здравоохранение в Российской 

Федерации. Present Perfect Continuous Tense. 

      2 практика   Козырева с.152 – 

154,237- 238. 

 

25 Тема 4.2. Здравоохранение в  США.   Present 

Perfect Continuous Tense. 

      2 практика   Козырева с.156-157, 

223 -225 

 

26 Тема 4.3. Здравоохранение в Великобритании.   

Present Perfect Continuous Tense. 

      2 практика   Козырева с.155 - 

156,223 -225 

 

27 Тема 4.4. Поликлиника.   Present Perfect 

Continuous Tense. 

      2 практика   Маслова с.143 – 145, 

267 - 268 

 

28 Тема 4.5. Деятельность врача и медсестры в 

поликлинике. Past Simple Tense. 

      2 практика   Маслова с.149, 

Козырева 227 

 



 Раздел 5.Микробиология. The Past Perfect Continuous 
Tense. The Future Simple Tense. 

    12      

36 Тема 5.1 Микробиология.  The Past Perfect 

Continuous Tense. 

    2 практика   Мухина с.53 -55,  

Козырева и др.с.226 – 

227. 

 

37 Тема 5.2 Лабораторные исследования крови.  The 

Past Perfect Continuous Tense. 

    2 практика    Козырева и др.с.226 – 

227. 

 

 38 Тема 5.3.  Лабораторные исследования мочи. Future 

Simple Tense. 

    2 практика   Козырева и др.с.214 – 

216. 

 

39 Тема 5.4. Инфекции.  Future Simple Tense.     2 практика   Мухина с.57 – 59, 

Козырева и др.с.228– 229. 

 

40 Тема 5.5.Улльтразвуковое исследование.    Future 

Simple Tense. 

    2 практика   Козырева и др.с.228 – 

229. 

 

41 Тема 5.6. Рентгеновские исследования.   Future 

Simple Tense. 

    2 практика   Козырева и др.с.228 – 

229. 

 

  Раздел 6. Здоровый образ жизни. The Future 

Continuous Tense 

    6      

42 Тема 6.1. Иммунная система.  The Future Continuous 

Tense. 

    2 практика   Мухина с.72 – 74,   

Козырева и др.с.233– 234 

 

43 Тема  6.2.   Иммунная система.  The Future 

Continuous Tense. 

    2 практика   Мухина с.74 – 75,  

Козырева и др.с.233– 234 

 

44 Тема  6.3.  Здоровый образ жизни. The Future 

Continuous Tense. 

    2 практика   Тылкина с.15 – 17.  

Козырева и др.с.236 

 

 Раздел 7. Хирургия. The Future Perfect Tense. 
Инфинитив глагола. 

   10      

29 Тема 4.6. Поликлиники города Армавира.  The 

Past Simple Tense. 

      2 практика   Козырева 227  

30 Тема 4.7. Больница. . The Past Simple Tense.       2 практика   Козырева  - 227, 

Маслова 153 - 156 

 

31 Тема 4.8. Наша лучшая палатная медсестра. The 

Past Continuous Tense. 

      2 практика   Козырева 234, Тылкина 

с.48 

 

32 Тема 4.9.Сбор анамнеза.  The Past   Continuous 

Tense. 

      2 практика   Козырева 234, Маслова 

166 - 168 

 

33 Тема 4.10. Осмотр пациента.  The Past  Perfect   

Continuous Tense. 

      2 практика   Козырева 235 , Маслова 

163- 164 

 

34 Тема 4.11. Общие симптомы. The Past Perfect 

Tense.  

      2 практика   Козырева 235 

Аванесьянц с.9 - 12 

 

35 Тема 4.12.Обобщающее занятие по темам 

раздела 4.  The Past Perfect Tense. 

      2 практика     



45 Тема 7.1. В хирургическом отделении.  The Future 

Perfect Tense. 
 

    2 практика   Тылкина с.72,  Козырева 

и др.с.236 

 

46 Тема 7.2. Хирургическое обследование.  The Future 

Perfect Tense 

   2 практика   Аванесьянц и др. с.158 – 

159. 

 

47 Тема  7.3.Методы хирургической стерилизации.  The 
Future Perfect Tense 

   2 практика   Аванесьянц и др. с.162 – 
163. 

 

48 Тема 7.4. Общая анестезия. Инфинитив. 

 

   2 практика   Аванесьянц и др. с.160 – 

161. Козырева и др.с.206 

– 207. 

 

49 Тема  7.5. Послеоперационный уход.  Инфинитив.    2 

 

практика   Аванесьянц и др. 

с.163,164 

 

 Раздел 8. Диетотерапия. Осуществление 

парентерального питания. Модальные глаголы “Can, 
must, may.” 

   8      

50 Тема  8.1. Диета.  Модальные глаголы Can, must, 

may. 

   2 практика 

 

  Тылкина с.23 – 25, 

Козырева и др.с.216 – 

218. 

 

51 Тема  8.2. Диета . Past Simple  Tense  модальных 

глаголов Can, must, may. 

   2 практика 

 

  Тылкина с.25 – 26, 

Козырева и др.с.217– 218. 

 

52 Тема  8.3.Витамины. Future Simple Tense  модальных 

глаголов “to be”, “ to have”. 

   2 

 

практика 

 

  Тылкина с.26 – 29, 

Козырева и др.с.217– 218. 

 

53 Тема  8.4.Белок. Минералы. Модальные глаголы.     2 практика 

 

   Козырева и др.с.217– 

218,103 - 105 

 

 Раздел 9. Болезни. Диагностика. Порядок слов в 

предложении. Participle I. Participle II.Конструкция 
предложений. Герундий. Passive Voice.  

   34      

54 Тема 9.1. На приеме у врача.  Порядок слов в  

предложении. 

     2 практика 

 

  Козырева и др.с.40 - 41  

55 Тема 9.2. Гипертония.   Порядок слов в 

предложении. 

     2 практика 

 

  Козырева и др.с.32 – 33.  

56 Тема 9.3. Атеросклероз.  Participle I.      2 практика 

 

  Голицинский   с. 306 – 

307. 

 

57 Тема 9.4.Инфаркт.  Participle I.      2 практика 

 

  Аванесьянц и др. 

с.135,136 

 

58 Тема 9.5. Грипп.  Participle I.      2 практика 

 

  Аванесьянц и др. с.40 – 

41. 

 

59 Тема 9.6. Пневмония.  Participle I.      2 практика   Козырева и др.с.44 – 35  

60 Тема 9.7.Бронхит.  Participle II.      2 практика   Козырева и др.с.46  



61 Тема 9.8.Астма.  Participle II.      2 практика 

 

  Голицинский   с. 306 - 307  

62 Тема 9.9. Туберкулез.  Participle II.      2 практика   Аванесьянц и др. с.139.  

63 Тема 9.10.Малярия.  Participle II.      2 практика 

 

  Аванесьянц и др. с.52 – 

54 

. - 1 

64 Тема 9.11. Гепатит.   Герундий.      2 практика 
 

  Козырева и др.с.58 – 59  

65 Тема 9.12. Гастрит.   Герундий.      2 практика   Маслова и др. с.201 – 202.  

66 Тема 9.13. Болезнь желчного пузыря.  Passive Voice.      2 практика 

 

  Маслова и др. с.217 – 

218,Козырева и др. с.215-
216 

 

67 Тема 9.14. Диабет.  Passive Voice.      2 практика 

 

  Голицинский   с. 234 – 

235,Вирджиния Эванс и 
др. с.16 - 17 

 

68 Тема 9.15. Опухоли.  Согласование времен.      2 практика 

 

  Вирджиния Эванс и др. 

с.18 - 19 

 

69 Тема 9.16. Рак. Согласование времен.     2 практика    Козырева с.228 – 229, 

175 - 176 

 

70 Тема 9.17. Систематизация и обобщение знаний 

по разделу “ Болезни”. 

    2 практика   Козырева с.228 - 229  

  Раздел 10.Детские болезни. Согласование 

времен. Косвенная речь. 

   12      

71 Тема 10.1 Свинка.  Согласование времен.     2 практика   Козырева с.228 – 229,60 

- 62 

 

72 Тема 10.2.Ветряная оспа. Краснуха.  

Согласование времен. 

    2 практика   Козырева с.228 – 229,63 

- 64 

 

73 Тема 10.3 Дифтерия.  Согласование времен.     2 практика   Козырева с.228 – 229,57 

- 58 

 

74 Тема 10.4 Коклюш.  Косвенная речь.     2 практика   Козырева с.233,62 - 63  

75 Тема 10.5.Рахит.  Косвенная речь.     2 практика   Козырева с.233, 47  

76 Тема 10.6 Систематизация и обобщение знаний 

по разделу “Детские болезни”. 

    2 практика   Голицинский с. 265  

 Раздел 11. Первая помощь. Косвенный вопрос.     14       

77 Тема 11.1. Ушиб. Кровотечение.  Косвенный 

вопрос. 

     2 практика   Тылкина с. 32 – 34, 

Голицинский с. 269 

 

78 Тема 11.2. Обморок. Шок.  Косвенный вопрос.      2 практика   Тылкина с. 39 – 40, 

Голицинский с. 270 

 



79 Тема 11.3 Виды шока. Косвенный вопрос.      2 практика   Тылкина с.  – 40, 

Голицинский с. 271 

 

80 Тема 11.4. Отравление.  Косвенный вопрос. 

Зачет. 

     2 практика   Аванесьянц с.30 – 31,   

81 Тема 11.5.Раны. Повелительное предложение в 

косвенной речи. 

     2 практика   Аванесьянц с.155 , 

Голицинский с. 263 - 

264 

 

82 Тема 11.6.Виды ран. Повелительное 

предложение в косвенной речи. 

     2 практика   Аванесьянц с.156 . 

Голицинский с. 263 - 

264 

 

83 Тема 11.7. Переломы.      2 практика   Козырева с. 39 - 40  

 Раздел 12. Лекарственная терапия. 

Словообразование в английском языке. 

    36       

84 Тема 12.1. Фармация. Наиболее 

употребительные приставки. 

     2 практика   Агабекян с. 129 – 132, 

Козырева с. 72 - 73 

 

85 Тема 12.2. В аптеке.  Наиболее употребительные  

приставки. 

     2 практика   Агабекян с. 129 – 132, 

Козырева с. 70- 71 

 

86 Тема 12.3 Виды лекарственных форм. 

Суффиксы существительных. 

     2 практика   Пастернак с. 228 – 229, 

Агабекян с. 129 – 130, 

 

87 Тема 12.4. Твердые лекарственные  формы.  

Суффиксы  существительных. 

     2 практика   Пастернак с. 230 – 232, 

Агабекян с. 129– 130, 

 

88 Тема 12.5. Мягкие   лекарственные   формы.   

Суффиксы прилагательных. 

     2 практика   Пастернак с. 233 – 237, 

Агабекян с. 131 

 

89 Тема 12.6. Жидкие   лекарственные   формы.  

Суффиксы глаголов. 

     2 практика   Пастернак с. 238 – 239, 

Агабекян с. 130 - 131 

 

90 Тема 12.7. Настои, растворы, экстракты  

Суффиксы наречий. 

     2 практика   Пастернак с. 240 – 242, 

Агабекян с.100 

 

91 Тема 12.8. Лекарственные растения.  Суффиксы  

существительных для обозначения  

медицинских специальностей. 

      2 практика   Тылкина с. 91 - 92  

92 Тема 12.9. Антибиотики.  Суффиксы   

существительных для обозначения  

медицинских  специальностей. 

      2 практика   Тылкина с. 89 - 90  

93 Тема 12.10. Антибиотики.  Суффиксы   

существительных для обозначения  

медицинских  специальностей. 

      2 практика   Тылкина с.90  



94 Тема 12.11. Стрептомицин.  Суффиксы   

существительных для обозначения  различных 

болезненных состояний.  

      2 практика   Тылкина с. 88 - 89  

95 Тема 12.12. Фармакологические вещества – 

анестетики.   Суффиксы прилагательных  в 

медицинской терминологии. Зачет. 

      2 практика     

96 Тема 12.13 Интал. Атромид. Компламин. 

Суффиксы глаголов в медицинской 

терминологии  

2 практика   Тылкина с.120, 

Агабекян с. 99 – 100. 

 

97 Тема 12.14 Плакенил. Строфантин. Ревень 2 практика   Тылкина с.120 – 121,  

98 Тема 12.15 Алтей. Гендон. Глимид. 

Терминоэлементы в английской терминологии. 

6 практика   Тылкина с.121 – 122, 

Козырева с. – 250 – 253. 
 

99 Тема 12.16 Фустан.Эликсофелин.  

Терминоэлементы в английской терминологии. 

2 практика   Тылкина с.123, 

Козырева с. – 254 – 257. 
 

100. Тема 12.17 Таблетки. Терминоэлементы в 

английской терминологии. 

2 практика   Козырева с. – 75 – 77,    

101 Тема 12.18 Систематизация и обобщение знаний 

по разделу: «Лекарственная терапия». 

2 практика   Козырева с. – 70 – 82,    

 Раздел 13. 2 Грамматический практикум: основные сокращения, используемые в медицине. 

Особенности обозначения физических величин. 

102 Тема 13.1 Грамматический практикум: 

основные сокращения, используемые в 

медицине. Особенности обозначения 

физических величин. 

2 практика   Козырева с. – 287 – 301,  

Агабекян с. 41 – 42. 
 

 Раздел 14.  8 Акушерство и гинекология.Условные предложения. Сослагательное наклонение 

после «I wish» 

103 Тема 14.1 Визит к гинекологу. Условные 

предложения 

2 практика   Козырева с. – 107 – 108, 

Маслова с. – 293 – 294. 
 



104 Тема 14.2 Беременность. Сослагательное 

наклонение. 

2 практика   Козырева с. – 100 - 101, 

Маслова с. – 294. 
 

105 Тема 14.3 Диета для беременной женщины. 

Сослагательное наклонение после «I wish» 
2 практика   Козырева с. – 102, 

Маслова с. – 294 – 295. 
 

106 Тема 14.4 Роды. Сослагательное наклонение 

после «I wish» 
2 практика   Козырева с. – 98 – 99, 

Маслова с.294. 
 

   Раздел 15 8 Проблемы современного человека. Сложное подлежащее. 

107 Тема 15.1 Курение  и его воздействие на 

человека. Сложное подлежащее. Зачет. 
2 практика   Козырева с. – 108 – 109. 

Маслова с.289 – 290. 
 

108 Тема 15.2 Наркомания и её воздействие на 

организм. Сложное подлежащее. 

2 практика   Маслова с.289 – 290.  

109 Тема 15.3 СПИД. Сложное подлежащее. 2 практика   Козырева с. – 177 -178, 

Маслова с.289 – 290. 
 

110 Тема 15.4 Систематизация и обобщение знаний 

по разделу: «Проблемы современного человека. 

Сложное подлежащее». 

2 практика   Создание видео 

презентации по теме 

Здравоохранение в 

Краснодарском крае 

 

 Раздел 16. 4 Особенности местной системы здравоохранения. 

111 Тема 16.1 Здравоохранение в Краснодарском 

крае. 

2 практика   Создание видео 

презентации по 

«Здравоохранение в 

Краснодарском крае».  

 

112 Тема 16.2  Здравоохранение в городе Армавире. 2 практика   Создание видео 

презентации по 

«Здравоохранение 

города Армавира». 

 

 Раздел 17.      12 Страноведение. Наиболее употребительные наречия и наречные сочетания 

113 Тема 17.1 Соединенное королевство 

Великобритании и Северной Ирландии. 

Наиболее употребительные наречия и наречные 

2 практика   Козырева с. –157 – 159  



сочетания. 

114 Тема 17.2  Лондон – столица Великобритании. 

Наиболее употребительные наречия и наречные 

сочетания. 

2 практика   Козырева с. – 160 – 161  

115 Тема 17.3 Медицинское образование в 

Великобритании. Наиболее употребительные 

наречия и наречные сочетания. 

2 практика   Маслова с. 55  

116  Тема 17.4  Соединенные штаты Америки. 

Наиболее употребительные наречия и наречные 

сочетания. 

2 практика   Козырева с. 161– 162,   

117 Тема 17.5 Вашингтон – столица США. Наиболее 

употребительные наречия и наречные 

сочетания. 

2 практика   Козырева с. – 163 – 164,   

118 Тема 17.6 Медицинское образование в США. 2 практика   Маслова с.52 – 53.  

 Раздел 18. 2 Систематизация и обобщение знаний по курсу 

дисциплины ОГСЭ.03 Иностранный язык. 
119 Тема 18.1 Систематизация и обобщение знаний 

по курсу дисциплины ОГСЭ.03 Иностранный 

язык.  Дифференцированный зачет. 

2 практика     

 Всего часов 238      

 

Список литературы (в соответствии с рабочей программой): 

  



Основные источники: 

1. Английский язык для медицинских колледжей и училищ учебное пособие /Козырева Л Г., Шадская Л.В. - Ростов-на-

Дону.: Феникс, 2018.-329с. - Среднее медицинское образование. 

2. Английский язык для медицинских колледжей и училищ учебное пособие /Козырева Л.Г., Шадская Т.В - Ростов-на-

Дону.: Феникс, 2017.-315с. - Среднее медицинское образование. 

3. Английский язык для ссузов: учебное пособие /Агабекян И.П..- Москва: Проспект, 2017.-288 с. 

4. Planet of English, учебник английского языка для учреждений СПО/Г.Т. Безкоровайная, И.Н. Соколова Е.А. Койранская,      

Г.В. Лаврик).-4-е изд., стер.-М.:Издательский центр«Академия»,-2016-256с 

5. Грамматика. Сборник упражнений.  Ю.Б. Голицынский – 7-е изд., испр. и доп. СПб: КАРО, 2016-576с. – (Серия 

«Английский язык для школьников») 

 

Дополнительные источники: 

1. Virginia Evans. Career Paths. Medical. / Virginia Evans, Jenny Dooley, Trang M. Tran,M.D.- Express Publishing,2012. 

2. Английский язык. 13-е изд., / И.П. Агабекян . Гриф МО РФ. – Изд. Феникс, 2008 г. – 318 с. 

3. Учебник английского языка для медицинских вузов./ А.М. Маслова, З.И. Вайнштейн, Л.С. Плебейская– Изд.: Лист Нью, 2003. – 

320с. 

4. Английский язык для старших курсов медицинских училищ и колледжей./ Э.М. Аванесьянц, Н.В. Кахацкая, Т.М. Мифтахова. – 

М.: «АНМИ», 1999. – 229 с. 

5. Пособие по английскому языку для медицинских училищ. / Н.А.Темчина, С.А.Тылкина– М.: «АНМИ», 1999 г. – 158 с. 

6. Английский язык для медицинских училищ:  Учеб. Пособие/ В.В. Мухина, П.Н. Скрипников. – М.: Высш. Шк., 2003. – 141 с. 

7. Пособие по английскому языку для фармацевтических училищ./ Под редакцией М.С. Пастернака. – М.:АНМИ,2004. – 282с. 

Интернет-ресурсы: 

1. http: //www.britannica.co.uk – энциклопедия Британика 

2. http: //en.wikipedia.org - Википедия 

3. http: //www.study.ru – Английский язык, учи online 

4. twipx.com – Все для студента 


